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Welcome and thank you for choosing
Bowers & Wilkins. Our founder, John Bowers,
believed that imaginative design, innovative engineering
and advanced technology were keys that could unlock
the enjoyment of audio in the home. His belief is one that
we continue to share and inspires every product we design.
The 800 Series Diamond is the world's most
advanced range of loudspeakers. Each model benefits
from thoughtful installation, so we would suggest that
you take some time to read this manual before you
begin the installation process. Continue to page 4 >

Bienvenido a Bowers & Wilkins. Gracias por elegir
Bowers & Wilkins. John Bowers, nuestro fundador,
estaba firmemente convencido de que el disefio
imaginativo, la ingenieriainnovadoray la tecnologia
avanzada eran las claves ala hora de llevar el disfrute
del sonido a laintimidad del hogar. Una creencia que
seguimos compartiendo y que inspira todos y cada uno
delos productos que disefiamos.

La Serie Diamond 800 es la gama de cajas acusticas
mas avanzada del mundo. Cada uno de los modelos
que la constituyen se beneficiara de unainstalacion
aconciencia, por lo que le sugerimos que antes de
llevarla a cabo se tome su tiempo para leer este manual.
Continuaenlapagina13 >

Welkom en dank u voor het kiezen van Bowers
& Wilkins. Onze oprichter John Bowers, was ervan
overtuigd dat een fantasievol ontwerp, innovatieve
techniek en moderne technologie de sleutels vormden
tot muziekbeleving thuis. Het is deze overtuiging waar
we nog steeds van uitgaan en die de inspiratie vormt
voor elk product dat we ontwerpen.

De 800 Serie Diamond is 's werelds meest
geavanceerde model luidsprekers. Elk modelis
voorzien van een slimme installatiemethode en daarom

raden we u aan dat u de tijd neemt om deze handleiding

te lezen voordat u aan het installeren begint. Lees
verder op pagina 22 >

Bienvenue et merci d’avoir choisi Bowers et
Wilkins. Lorsque John Bowers a créé sa société, il
savait déja qu’un design imaginatif, une conception
innovante et une technologie avancée seraient les clés
du plaisir de I'écoute de la musique a domicile. C’est
cette philosophie qui, aujourd’hui, continue de nous
inspirer pour la conception de chaque nouvel appareil.
La 800 Series Diamond est lagamme d'enceinte
acoustique la plus avancée au monde. Chague modéle
bénéficiera d'une mise en ceuvre soignée, aussi nous
vous suggeérons de prendre le temps de lire ce manuel
avant d’en commencer l'installation. Suite page 7 >

Bem-vindo e obrigado por escolher aBowers &
Wilkins. O nosso fundador, John Bowers, acreditava
que um design criativo, engenharia inovadora e
tecnologia avangada eram as chaves que poderiam
abrir portas para se desfrutar de dudio em casa. A sua
crenca é algo que continuamos a partilhar e que inspira
cada produto que concebemos.

A Série 800 Diamond é a gama mais avangada de
colunas, a nivel mundial. Cada modelo tira partido de
umainstalagcéo cuidadosa, pelo que recomendamos
que leia este manual antes de iniciar o processo de
instalacdo. Continuagao na pagina 16 >

KaAwgnpOarte kal euxaploToupe TTou ETUAEEATE TNV
Bowers & Wilkins. O 15putrq pag, John Bowers, tioteue

OTIN eudAVTAOTN oXedlaoN, N KAWVOTOUIA TNV AVATTTUEN

Katn eEeALypEVN Tex voAoyila Baritav ta KAEWLA TIou Ba
@volyav vEoug KOOHOUG ATIOAQUOTG TOU T)XOU GTO OTT{TL.
AutA TV TTioTn ToL oUVEX({oUE Va poLpalduacTe Kat

QUTNA EPTTVEELKAOE TPOLOV TTIOU OXESLALOULE.

H 800 Series Diamond eivain 1to eEeAtypévn oelpd

nxelwv otov koopo. Kabe povtéAo emwdeAeitalarmod
TNV TIPOCEKTIKN £YKATAOTAOT, OTIOTE Ba Ttpoteivaue
va adlepwoeTe Alyo XpOVO 0TV avayvwaor autou
TOU gy XELPLBioU TTpOTOL EgKIvoeTe TN dladikacia

€yKkatdotaong. Zuvéxela otn oeAida 25 >

Willkommen bei Bowers & Wilkins.

Der Firmengrtnder John Bowers war der Meinung,
dass ein wunderschdnes Design, eine innovative
Konstruktion und ausgekligelte Technologien die
Schltssel zu Audio-Entertainment der Extraklasse in
Ihrem Zuhause sind. Wir teilen seine Meinung und jedes
von uns entwickelte Produkt basiert darauf.

Die Modelle der 800 Serie Diamond gehdren zu den
besten Lautsprechern weltweit. lhre Installation sollte
gut durchdacht werden. Wir empfehlen daher, sich die
Zeit zu nehmen und diese Bedienungsanleitung vor der
Installation zu lesen. Fortsetzung auf Seite 10 >

Benvenuti e grazie per aver scelto un prodotto
Bowers & Wilkins. Il nostro fondatore, John Bowers,
era convinto che design attraente, capacita d’'innovare e
tecnologie all'lavanguardia fossero fattori vincenti per la
riproduzione audio domestica. Le sue idee sono ancor
oggi condivise da noi tutti e fonte d’ispirazione per ogni
nuovo modello che progettiamo.

I modelli della Serie 800 Diamond sono tra i piu
avanzati diffusori al mondo e meritano quindi di venir
installatiin maniera scrupolosa. Vi suggeriamo pertanto
dileggere attentamente questo manuale prima di
iniziare. Continua a pagina 19 >

[Oo6po noxanoBaTb 1 6narogapum Bac 3anpnobpereHme
npopgykTa komnaHum Bowers & Wilkins.

HaLu ocHoBaTtenb, [1xoH bayapc, Bepun B To, 4TO TBOPYECKUI
NOAXOA B MPOEKTVPOBaHI, HOBATOPCKAs KOHCTPYKLMS

1 MepeaoBbIE TEXHOMOM M CMOTYT OTKPbITh JIOAAM Ny Th K
NOAMHHOMY 3By4aHWIO B JoMe. Mbl NpofoikaeM pasaensits
€0 BEPY, V1 OHa BALOXHOBNAET HAC NP MPOEKTMPOBAHUM BCEX
HOBbIX MPOAYKTOB.

Cepwist 800 Diamond —3T0 camMble COBEPLLEHHbIE B MUPE
aKycTdeckme cucTemsl. Kaxaasi MOLesb MOXET NOMyYnTb
NpenMyLLECTBa OT NPOAYMaHHOI yCTaHOBKM, MOSTOMY Mbl
pEeKOMeHyeM BaM yAENUTb HEKOTOPOE BPEMS Ha MPOYTEHME
aTOro PyKOBOLCTBA NEpe TeM Kak HauaTb MpoLece

ycTaHoeku. [ipogonxeHne Ha cTp. 28 >



Vitejte u Bowers & Wilkins. Dékujeme Vam, ze
jste si zvolili znacku Bowers & Wilkins. Kdyz John
Bowers zakladal nasi firmu véril, ze napadité provedeni,
novatorsky pristup a pokrocilé technologie jsou klicem
otevirajicim dvere kvalitni reprodukci. Touto filozofii se
dodnes inspirujeme, kdykoli tvofime novy produkt.
Reprosoustavy fady 800 Diamond jsou jednémi z
nejvice sofistikovanych reprosoustav na svété. Pro kazdy
z modell je v8ak dllezita jeho spravna instalace. Drive
nez zac¢nete, vénujte tedy prosim trochu ¢asu precteni
tohoto manuélu. Pokracujte na stranu 31 >

Hos geldiniz ve Bowers & Wilkins’i sectiginizicin
tesekkiir ederiz. Kurucumuz John Bowers, yaratici
tasariminin, yenilikgi mihendisligin ve ilerici teknolojinin,
evde sesin keyfini gikarmanin kilidini agacak anahtarlar
olduguna inaniyordu. O’nuninancinin paylagmayi
surdurmekteyiz ve bu inang, tasarladigimiz her triine
ilham vermektedir.

800 Diamond serisi, dinyanin en gelismis
hoparlérleri sinifindandir. Her bir model, dikkatli
kurulum gerektirmektedir, bu nedenle kurulum islemine
baslamadan énce bu kullanim kilavuzunu okumaya
zaman ayirmanizi dneririz. Devami Sayfa 40’te >
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Koszonjiik, hogy a Bowers & Wilkins-t valasztotta.
Amikor John Bowers megalapitotta a tarsasagot, célja
az volt, hogy az 6tletes dizajn, innovativ megoldasok

és fejlett technoldgia révén tokéletesitse az otthoni
hangzasvilag élményét. Ez az elképzelés mai napig

a véllalat mozgatérugdja, amely minden termékiink
tervezését meghatérozza.

A 800 Diamond sorozat a vilag legfejlettebb
hangsugarzsibdl all. Mindegyik modell belizemelése
nagy odafigyelést igényel, ezért javasoljuk, hogy szanjon
egy kis idét ennek az utmutatdnak az elolvasésara.
Folytatodik a 34.oldalon >
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Witamy i dziekujemy za wybér produktu Bowers
& Wilkins. John Bowers zatozyt swoja firme, poniewaz
wierzyt, ze ciekawy wyglad, innowacyjna konstrukcja
i zaawansowana technologia sg kluczem do
rozkoszowania sie dzwiekiem w domowym zaciszu.
Seria 800 Diamond jest najbardziej
zaawansowanym asortymentem gtosnikéw na
Swiecie. Przemyslana instalacja pozwala na uzyskanie
petni mozliwosci kazdego modelu serii, dlatego tez
sugerujemy abyscie poswigcili Panstwo chwile na
przeczytanie niniejszej instrukcji przed rozpoczeciem
uzytkowania. Wiecej na stronie 37 >
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1. Unpacking

Carton Contents

1 Midrange grille

2 Bass grilles

2 Terminal link wires

4 Self-adhesive plastic pads
2 Two-part foam plugs

1 Cleaning cloth

The HTM81 D4 and HTM82 D4 are very heavy and we
strongly suggest that they are unpacked in the room

in which they are to be used by two people working
together. It is also a sensible precaution to remove
jewellery to negate the risk of scratching the speakers’
surface finish.

The table above illustrates the component parts that
are packed with the HTM81 D4 and HTM82 D4. In the
unlikely event that anything is missing please contact
the retailer from whom you purchased the speakers.

The heavier bass/midrange grilles attach magnetically
and are packed in a separate compartment to prevent
movement in transit.

Note: Care must be taken when fitting or removing
the magnetically attached grilles to avoid marking
the product. The grilles will mark the speaker /
stand plinth if dropped; you can mitigate against
this by covering the plinth when fitting or removing
the grilles.

Tweeter diaphragms are very delicate and easily
damaged. In the 800 Series Diamond we include a
steel grille mesh that can protect the tweeter from
many forms of damage. However, you should still
exercise care when handling and cleaning your
loudspeakers.

Environmental Information
This product complies with international directives,
including but not limited to:

i. the Restriction of Hazardous Substances
(RoHS) in electrical and electronic equipment,

ii. the Registration, Evaluation, Authorisation and
restriction of CHemicals (REACH)

iii. the disposal of Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).

Consult your local waste disposal authority for
guidance on how properly to recycle or dispose
of this product.

The tweeter assembly on this 800 Series Diamond
loudspeaker is a decoupled component that is
mechanically isolated from the main part of the cabinet.
As such, it may appear to be loose when the product is
first removed from its packaging. This is not a fault, it is
an inherent feature of the design and ensures optimum
performance from your speaker.

If the tweeter assembly has moved during transit and
requires adjustment, the assembly can be moved
slightly forwards and backwards to ensure that the
rear of the tweeter body is aligned with the rear of the
speaker cabinet. The tweeter assembly can also be
rotated slightly to ensure that the Bowers & Wilkins
logo is vertically orientated. Do not force the tweeter
into any position beyond the soft end-stops when
making these adjustments.

Note: Care must be taken to not damage the
decoupling assembly when making these
adjustments - please seek assistance from your
dealer if you are in any doubt about adjusting the
tweeter assembly.



2. Positioning

0.5m -
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Speaker Installation

If using a projection television with an acoustically
transparent screen, position your HTM81 D4 or
HTMB82 D4 speaker behind the centre of the screen.
Otherwise, position it either directly below or above the
screen using either a floor-stand, furniture unit or wall
shelf ensuring the speaker is as close to ear height as
possible.

—_

If a floor-stand is to be used, we recommend the
FS-HTM D4. FS-HTM D4 is an adjustable centre
speaker stand that allows either HTM81 D4 or

HTM82 D4 to be tilted by either 4° or 8°. This range of
adjustment makes it easier for you to 'aim' the speaker
at your ear level when you are seated. It is important
for both safety and performance that the floor-stand
assembly instructions are followed.

If a wall-shelf or furniture unit is used, we recommend
using the foam bung inserts (supplied) to optimise
port performance (see Section 4: Fine Tuning and
Running In).

Note: If using a shelf, ensure that it is strong
enough to properly support the weight and fit
the 4 self-adhesive plastic feet to the underside
of the speaker.

3. Connecting
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Important Safety Notice
& All connections should be made with

the audio equipment switched off. When
using audio equipment in normal operation, touching

uninsulated speaker terminals or wiring may result in
an unpleasant sensation.

The HTM81 D4 and HTM82 D4 speaker terminals
accept a variety of cable terminations: 4mm banana
plugs, 6mm and 8mm (1/4 in and 5/16 in) spades, or
bare wires up to 4mm (5/32 in) diameter.

Important Safety Notice
& In certain countries, notably those in Europe,

the use of 4mm banana plugs is considered
a potential safety hazard, because they may be
inserted into the holes of unshuttered mains supply
sockets. In order to comply with European CENELEC
safety regulations, the 4mm holes in the ends of the
terminals are blocked by plastic pins. If you are using
the products in any country where these conditions
apply, you should ensure that any banana plugs cannot
be used in an unsafe manner by children or other
uninformed persons. The plastic pins can be removed
if you wish to use banana plugs.

Ask your dealer for advice when selecting speaker
cable. Keep its total impedance below the maximum
recommended in the speaker specification and use
a low inductance cable to avoid attenuation of high
frequencies.

There are two pairs of terminals at the back of each
speaker that enable bi-wiring (top). For conventional,
single wire connection, fit the supplied link wires to join
the like polarity terminals together.

Ensure that the positive terminals on the speaker (with
red ring) are connected to the positive output terminal
on the amplifier and the negative terminals on the
speaker (with black ring) are always connected to the
negative output terminal on the ampilifier. Incorrect
connection will not result in damage but will cause
poor audio imaging and loss of bass. Always screw the
terminal caps down fully to prevent rattles.
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4. Fine Tuning and Running In
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Before fine tuning, make sure that all the connections
in the installation are correct and secure.

Moving the speakers further from the walls will
generally reduce the volume of bass. Space behind the
speakers will also help to create an aural impression
of depth. Conversely, moving the speakers closer to
the walls will increase the volume of bass. If you want
to reduce the volume of bass without moving the
speakers further from the wall, fit the foam plugs or,
for less severe bass reduction, the foam rings in the
port tubes (above). Try assessing the impact of

fitting the foam plug / ring in one of the ports before
assessing the impact of fitting the foam plugs / rings in
both ports.

If the bass seems uneven with frequency this will most
probably be due to resonance modes in the listening
room. Even small changes in the position of the
speakers or the listening position can have a profound
effect on how these resonances affect the sound.

Try moving the listening position or locating the
speakers along a different wall. The presence and
position of large pieces of furniture can also influence
resonance modes.

If the central image lacks focus, try moving the
speakers closer together or angling them inward
so that they point at a location just in front of the
listening position.

If the sound is too bright, increasing the amount of
soft furnishing in the room (heavier curtains for
example) may help balance the sound. Conversely,
reducing the amount of soft furnishing may help
brighten a dull sound.

For the most discerning listening, remove the bass/
midrange grilles by gripping around their edges and
gently pulling them away from the cabinet.

The performance of your speaker may change subtly
during the initial listening period. If it has been stored
in a cold environment, the damping compounds and
suspension materials of the drive units will take some
time to recover their correct mechanical properties.
The drive unit suspension will also loosen up during
the first hours of use. The time taken for the speaker to
achieve its intended performance will vary depending
on previous storage conditions and how it is used.
As a guide, allow up to a week for the temperature
effects to stabilise and 15 hours of average use for
the mechanical parts to attain their intended design
characteristics.

5. Aftercare

The cabinet surfaces will usually only require dusting.
We recommend you use the cloth supplied with the
product. If you wish to use an aerosol or other cleaner,
apply the cleaner onto the cloth, not directly onto the
product and test a small area first, as some cleaning
products may damage some of the surfaces. Avoid
products that are abrasive, or contain acid, alkali or
anti-bacterial agents. Do not use cleaning agents

on the drive units. Avoid touching the drive units as
damage may result.

Whenever Bowers & Wilkins speakers are finished
in real wood, the finest veneers are selected and
treated with an ultra-violet resistant lacquer to
minimise changes in colour over time. Nevertheless,
like all natural materials, the veneer will respond to
its environment and a degree of colour change is to
be expected. Colour differences may be rectified by
exposing all the veneer surfaces equally and evenly
to sunlight until the colour is uniform. This process
can take several days or even weeks, but may be
accelerated by careful use of an ultra-violet lamp.
Wood veneered surfaces should also be kept away
from direct sources of heat such as radiators and
warm air vents in order to minimise the possibility
of the wood veneer cracking.

The tweeter housing has a textured surface finish that
may collect superficial marks when handled and should
be cleaned by wiping the supplied cleaning cloth
around the housing, in-line with the surface texture.
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1. PacnakoBka

Copaep)xaHue ynakoBKu

1 PeLueTka ons cpefHux 4actoT

2 PeLueTku NS HA3KUX YacToT

2 CoepnHuTENbHbIE MPOBOAA KNEMM

4 CamoknesLimecs NnacTuKoBbIe Onopbl
2 MoponoHoBbIe 3amTyLLKV 13 ABYX YacTel
1 TkaHb Ans 04NCTKM

Akyctunyeckume cuctemsl HTM81 D4 n HTM82 D4 oueHb
TAXENbIE, N NO3TOMY Mbl HACTOATENBHO PEKOMEHAYEM,
4TOObI Bbl X pacnakoBbIBav BABOEM, MPUYEM B TOM
KOMHaTe, rae oHv 6yayT cTosTb. CnenyeT Takxe CHATb

C pyK BCE KO/bLia 1 yKpaLleHwus, 4Tobbl He nolapanaTb
MOMNPOBAHHYIO OTAENKY KOMOHOK.

B Tabnuue HaBepxy NpvBefeHbl UANIOCTPaLWY feTanei,
ynakoBaHHbIx BMecTe ¢ HTM81 D4 n HTM82 D4. Ecnun
Bbl YUTO-TO He 0BHapPYXWNK, 06paLLanTech K PO3HUYHOMY

TOProBLy, y KOTOPOro Bbl Kynuiy akyCTU4eCKmne CUCTEMbI.

28

Bce 3alymTHbIE peLleTkn KpensaTes Ha MarHuTax. bonee
TXENble 3alnTHbIe peleTky ana HY- n CH-grHammkoB
ynakoBaHbl B OTAENbHbIE AHENKY, YTOObI N36exaThb NX
nepemMeLLeHns Npu TPaHCNOPTUPOBKE.

[NpymeyaHue: YeTaHOBKY v CHITUE PELLETOK C
MarHUTHbIM KPEraeHnem Caea[yeT npoBOAUTL C
OCTOPOXHOCTbIO, YTOGbI HE OCTaBUTHL C/IE[0B Ha
npoaykte. [lpy nageHny peLLeTKy 0CTaBsT cies Ha
KOJIOHKE/0CHOBaHUY,; 4TOBb! ATOr0 HE [OryCTUTb, 1Y
YCTaHOBKE Y CHSITUV PELLETOK Bbl MOXETE 3aKPbITh
OCHOBaHUe.

KynonbHble Anadparmbl TBUTEPOB O4EHb XPYNKUE U X
nerko nospenuts. B Cepum 800 Diamond vicnonbaytotcs
CTanbHblE PELLETKY, 3aLLMLLatoLLne TBUTEP OT
nospexaeHns. OgHaKo, NPy YCTKE KOMOHOK WK yXoae 3a
HYMU HY>XHO NMPOSIBNATb OCTOPOXHOCTb.

WNHdopmauums no sawmre okpyxaioLein cpefbl
3TOT NPOAYKT NOIHOCTbIO COOTBETCTBYET MEXAYHAPOAHbLIM
LMPEKTMBaM, BKNOYas, HO HE OrpaHNYMBasCh:

i. o orpaHVYeHVsIM UCMONb30BaHNS ONAaCHbIX
matepuanos (Restriction of Hazardous Substances
- RoHS) B anekTpn4eckoM v aneKTPOHHOM
obopynoBaHuu,

Mo perncTpaumm, oLeHke, aBTopraLm n
OrPaHUYEHNIO NCNONB30BAHNSA XUMUHECKNX
BellecTB — Registration, Evaluation, Authorisation
and restriction of CHemicals (REACH)

Mo ytnnunzaumm otxonos — Waste Electrical and
Electronic Equipment - (WEEE).

MpoKoHCYNETUPYNTECH C Balllei MECTHOW OpraHu3aumnen,
KoTopast 3aHMMaeTCs yTUNM3aLmelt OTX040B, Mo BONpocam
npaBUbHOV cayv Ballero 060pyaoBaHvs B yTWb.

Mogynb TBUTEPa B HOBbIX aKyCTU4ECKNX CUCTEMAX

Cepum 800 Diamond MexaHn4Yecku pas3ssizaH u
BMOPON3ONMPOBAH OT OCHOBHOTO Kopnyca. [osTomy
BHavane, Korfa Bbl BNepBble BbIHETE KOMOHKY 13 yNakoBKM,
BaM MOXET NOKa3aTbCs, YTO OH cnerka 6ontaetcs. Ho sTo
He fedekT, a cneumanbHas GyHKLMS, NpUCyLLas AaHHON
KOHCTPYKLMW 1 ob6ecneymBaioLLias onTMManbHoe Ka4ecTBo
paboThl BalLie akyCTUYECKON CUCTEMBbI.

Ecnu 6nok TBUTEpa HE3HAYUTENBHO CMECTUCS NP
TPaHCMOPTUPOBKE 1 TPEBYETCA PErynnpoBKa, ero

MOXHO cnerka noABvHyTb Brieped v Hasag, YTobbl
OTLIEHTPOBATb 33/1HIOK0 NaHeNb Kopryca TBUTEPa C
3afHel NaHenbto Kopryca KONoHKW. bnok TBuTepa

TakXe MOXHO HEMHOTO NOBEPHYTh, CieAs 3a TeM, YTOObI
norotnn Bowers & Wilkins 6b1n pacnonoxeH BepTrkanbHo.
Bo Bpems perynnpoBku He fonyckaiiTe yCTaHOBKMN
TBUTEPA B MONOXEHMWE 33 MPeAenaMu MArkmx KOHLEBbIX
orpaHu4uTenei.

[MpyimeyaHme: BbironHATL PEryIvpoBKY CERYET C
OCTOPOXHOCTBIO, YTOObI HE [OBPEAUTD Y3€/1 PA3[ENEHUS.
Ecnn'y Bac BO3HVIK/IV BOMPOCHI 10 PErY/IMpoBKe b10ka
TBUTEPA, 06PATUTECH K CBOEMY AU/IEPY 38 MTOMOLLAHO.



2. PasmelleHne
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VcTaHOBKa aKyCTUYECKMX CUCTEM

Mpy ncnonb3oBaHUM NPOEKLMOHHOrO TeneBn3opa ¢
aKyCTU4ECKUN NPO3payHbiM SKPaHOM, YCTaHOBUTE BaLLy
HTM81 D4 nnn HTM82 D4 3a LeHTpoMm akpaHa. B
OCTanbHbIX Cydasx pasdmellaiite AC HenocpencTBEHHO
Haf v Nof 9KpaHoM, UCMONb3ys 418 3TOr0 HanosbHYO
NOACTaBKY, Me6EnNb UV HaCTEHHYIO MOJKY, Tak 4TO6bI

ee BbICoTa Oblna Kak MOXHO BVXe K YPOBHIO yLuel
cnywarenen.

—_

Ecnw Bbl XOTUTE NCMNONB30BaTL HAMOMBHYIO MOACTABKY,
Mbl pekomeHgyem FS-HTM D4. FS-HTM D3 - sto
perynupyemas crolika ans ueHrtpanbHou AC, kotopas
no3sonseT HaknoHATb HTM81 D4 nnn HTM82 D4 Ha yron
4° nnu 8°. Takaa BO3MOXHOCTb 06NeryaeT HalensaHue
n3nydeHns AC Ha yLum cnyLuaTeneil, Korfa oHv CUasT.
[ns 6e30nacHOCTY YCTaHOBKM 1 o6ecneyeHmns ka4ecTsa
BaXHO cobtoAaTh MHCTPYKLMM No cOopKe HanosbHom
MOACTaBKW.

Ecnun ncnonbayetcs HacTeHHas nonka unv mebens,

Mbl PEKOMEHyeM BCTaBUTb NOPOSIOHOBbIE 3aryLLKI
(npvnaraemble B kKOMMAEKTe) AN ONTVMU3ALIUY PaGOThI
nopta aszonHBepTopa (cMm. Pasaen 4: TouHas HacTpolika
1 Ha4ano pabotbl).

[pymeyaHwme: npuv ycTaHOBKe Ha ro/Ky ybeanTecs,
4YTO OHa AOCTATOYHO MPOYHa, YTOOb! BbIAEPXATL BEC, U
10A/I0KNTE CaAMOKNIEALLNECS 71aCTVKOBLIE OMOPbI 104
HU3 KOSIOHKU.

3. [MogcoegnHeHne

-5

Ba)xHoe yBejOMJIEHME MO TEXHMKE

6e3onacHocTh

Bce nopakntoyeHns BbINOAHSIOTCA Npu

BbIK/ItO4EHHOM ayanocucteme. Mpu
1CMOb30BaHNM ayAMOCKCTEMbI B CTaHAAPTHOM pPeXmme
KacaHne HeN30MPOBAHHbIX BbIBOLOB KOMIOHKM U
NPOBOAKN MOXET Bbl3BaTb HEMPUATHBIE OLLYLLIEHWS.

Knemmbl HTM81 D4 n HTM82 D4 npuHrMaloT Winpokoe
pa3Hoobpa3ue kabenbHbIX Pa3beMoB: 4-MM Pa3beMbl
«6aHaHbl», NONaTKN WNPUHOM 6 MM 1 8 MM (1/4 in n

5/16 in), nnn xe 3a4MLLEHHbIE KOHLbI Kabenen AnameTpom
04 mm (5/32in).

BaxxHoe 3ameuaHue no 6es3onacHocT

B HekoTopbIX CTpaHax, B HaCTHOCTY B

EBpone, ncnonb3osaHune 4-MM pa3bemMoB

«6aHaHOB» CYMNTAETCS MOTEHLMANbHO OMacHbIM,
T.K. UX NO OLIMBKE MOXHO BCTaBUTb B 9NEKTPUHECKYIO
poseTky. [1ns cornacoBaHuns ¢ eBPONENCKUMI HOPMamMu
6esonacHoctn (European CENELEC), 4-mm oTBepcTUst
Ha KoHLax kneMm 3a6110KMpoBaHbl M1acTMacCoBbIMU
npobkamu. Ecnv Bbl MCMonb3yeTe NPOAYKT B CTpaHe, rae
3TV HOPMbI AEVCTBYIOT, Bbl ONXHbI ObITb YBEPEHBI, YTO
pasbembl «6aHaHbl» He CMOryT BbITb MPUMEHEHbI AETbMY
NN HEOCBELOMIEHHBIMU NIOABMY C ONACHOCTLIO AN
300p0oBbA. [1N1aCTUKOBbIE LUTUMTLI MOTYT GbITb YAaNeHbl,
€Ccnu HeoBXOAMMO NUCMONb30BaTh Pa3beMbl TUNa GaHaH.

Ask your dealer for advice when selecting speaker

cable. Keep its total impedance below the maximum
recommended in the speaker specification and use a low
inductance cable to avoid attenuation of high frequencies.

Ha 3apHelt naHeny KONOHOK UMELOTCS Mo ABE Napbl
KNeMM, 4To6bl 06eCnevnTb BOZMOXHOCTb NOAKIIOYEHNS
6un-BaepuHrom (aByxkabenbHoe, bi-wiring, cm. Bbilwe). Ons
06bI4HOr0, 0AHOKaGENBHOrO NOAKIOYEHNS, MOACOEANHITE
NPOBOAHWKM K K1EMMaM COOTBETCTBYIOLLEN NMONFPHOCTY.

YbepunTecs, 4TO NNKOCOBaA KNeMMa Ha KOMOHKe (C
KPaCHbIM KO/IbLIOM) COEIMHEHa C MMIIOCOBOI BbIXOLHO
KNIeMMOW Ha yeunuTene, a MUHyCoBasi Ha KONOHKe (C
YepPHbIM KOMbLIOM) COeIMHEHA C MUHYCOBOW BbIXOAHOW
KNnemmol Ha yeunutene. HeBepHoe coefiuHeHVE He
NpUBeLET K NOBPEXAEHVSM, HO YXyALWNT CTepeo obpas u
ocnabuT 6ackl. Bceraa 3aBuHYMBaiiTE ronoBKM KNEMM [0
ynopa, 4Tobbl n3bexarb BubpaLmn.
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4. ToyHas HacTpolika 1 Havano paboTsl

ol @ p

8
o
o

| B

Mepen okoHYaTENbHOW TOYHOW HAaCTpoKol ybeanTecs,
4TO BCE MOAKMOYEHO NPaBUIBLHO N HAAEXHO.

OTopfBuras KONOHKM OT CTEH, Bbl, Kak NMpasuio,
yMeHblUaeTe ypoBeHb 6acoB. [locTaTouHoe paccTosiHme
no3aau KOSIOHOK NO3BONAET TakKxe COo3AaTh OLLyLLeHVe
rny6uHbl. COOTBETCTBEHHO, MPWABMHYB KONMOHKM K CTEHaM,
Bbl yBENM4MTE Aonto 6acos. ECv Bbl XOTUTE CHU3UTL
ypoBeHb 6acoB, He 0ToABMras KONOHKM OT CTEH, BCTaBbTE
MOPOJ/IOHOBYIO 3arNyLLKY B NOPT (Pa3onHBEpTOPa, Nan

e — ANS HE TaKOro PE3KOro CHUKEHWS — MOPOIOHOBOE
KOMbLO (CM. pyc. Bbilwe). Monpobyiite oueHUTL addekT
OT YCTaHOBKM NMOPOJIOHOBOW 3aryLLKM /MOPONOHOBOTO
KOMbLia B OAHOM 13 MOPTOB, Npexae Yem onpeaenuTb

9 eKT NCMOoNb30BaHIA MOPOOHOBbIX 3aryLLeK /
NOPOJIOHOBbLIX KONEL, B ABYX MOPTax.

HepaBHomepHOe pacnpeneneHune 6acos 06bI4HO
BbI3bIBAETCA CTOSYUMU BONTHAMU B KOMHATE, 1 MOSTOMY
VIMEET CMbIC/ MOSKCMNEPUMEHTUPOBATL C PACCTaHOBKOMN
060X KONOHOK 1 BbIGOPOM MeCTa CryLuaTens.
MonblTaliTeCh PacnonoXmTb KONOHKI BAOb APYrov
cTeHbl. Ha 3By4aHne MOXET NOBNVATL faxe nepemMeLleHmne
KpynHom mebenun.
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Ecnu 3BykoBoI 06pa3 B LieHTpe cnabosart, nonpobyite
NOLOABVHYTb KONOHKM GAVXe APYr K APYrY UK Xe
HanpaBWTb B TOUKY Nepeq, cryLiaTensimu.

Ecnu 3ByK cnuwikom peskunia, gobasste Msirkor mebenmn
B KOMHaTe (HanprmMep, NoBECHTE TAXESbIE LITOPbI),

NN HaobopoT — ybepuTe 1X, eCnn 3BYK IMyXON 1
6E3KN3HEHHbIN.

[na Hanbonee B3biCKaTeNbHbBIX CyLLaTENER CHAMUTE
3aLUUTHbIE peLueTky ¢ 6acoBO 1 CpeaHeYacToTHOM
CeKLMiA, B3SIB X 3a Kpasi M OCTOPOXHO NOTsIHYB K cebe.

3BydaHne AC cnerka MeHsSEeTCs B Te4eHNE HauyanbHOro
nepvioga npocnyLvsaHus. ECivm konoHka xpaHunach
B XONOAHOM NMOMELLEHNI, TO ANs AeMAdUPYIOLLMX
MaTepvanoB 1 NoABeca AMHAaMUKOB noTpebyeTcs
HeKOTOpOe BPEMS Ha BOCCTAHOBNEHNE MEXaHNYECKIX
cBoncTB. MNoaeec anddysopa Takxe cnerka cCHUxXaeT
CBOIO XECTKOCTb B TEHEHWE NEPBbIX 4aCOB PabOThI.
Bpewmsi, kotopoe notpebyetca AC ons nonHoro
BbIXO/la Ha pacyeTHble XapaKTePUCTUKI 3aBUCUT OT
YCNOBUS XPaHEHVISI U UHTEHCVMBHOCTU MCMONb30BaHNS.
Kak npaBuno, notpebyetca Heaens Ha ycTpaHeHus
TemnepaTypHbIX 9P heKToB 1 0kono 15 yacos Ha
LOCTUKEHWE MEXaHUYECKMU HaCTAMY Xenaemblx
XapaKTepUCTUK.

5. Yxon

O6bI4YHO KOpnyca KONOHOK He TPebytoT H1Yero, Kpome
NPOTUPKM OT NblAY. Mbl pEKOMEH/YEM NCMONb30BaTh
TKaHb, Npunaraemyto B KomnnekTe. Ecnv xe Bbl 3axotuTe
MCNOMb30BaTh aHTUCTATUK-a9P030/b AN YUCTKM, TO
pacnbinaniTe aspo30sb Ha MPOTUPOUHYIO TKaHb, @ He Ha
Kopnyc. Vicnpobyiite ero cHayana Ha HebonbLLOM y4acTke
MOBEPXHOCTW, T.K. HEKOTOPbIE MOIOLLIE BELLLECTBa MOTyT
nospexaatb oTAenky. 13beraiite npuMeHeHWs XnaKocTemn
¢ abpa3unBHBIMI YaCTULLAMU, COAEPXALLMX KNCNOTY

VNV LLEeNoYyb, a Takxe aHTubakTepuranbHble BeLLecTsa.

He ncnonbayinte unctaLime XunakocT Ans AUHaMUKOB.
V136eranTe kacaHus anddy30poB ANHAMUKOB, T.K. 9TO
MOXET MPUBECTIN K UX MOBPEXAEHWIO.

Korga ans otgenkm kopnycos AC Bowers & Wilkins
1CMONb3YETCs HaTypanbHOe AepeBa, Ny4llne copTa LnoHa
NOKPbIBAIOTCS IAKOM, CTONKUM K ynsTpadrioneToBomy
N3My4EeHNIO AN MUHUMU3aLMM U3BMEHEHUI LiBETa CO
BpeMeHeM. TeM He MeHee, KaK 1 1tob0o NpUpoaHbIi
MaTepwan, (haHepa NoABePXeHa BO3AEVCTBIIO
OKpyXaloLLel cpefbl, ¥ Kakoe-To BbILBETAHVE BCE PaBHO
BO3MOXHO CO BpeMeHeM. PasHuiLa B okpacke MoXeT
6bITb 3arNaxeHa BbICTaBNEHNEM BCEX (PAHEPOBAHHbIX
NOBEPXHOCTEN Ha CONMHLIE 1O TEX MOp, NOKa OHa He CTaHeT
He3aMeTHO. STOT MPOLIECC MOXET 3aHATb HECKOMbKO
[Hen unv Hefdenb, HO €ro MOXHO YCKOPUTb YMENbIM

1 aKKypaTHbIM UCMONb30BaHVEM YNETPadrONETOBO
namnbl. JepxuTe haHepoBaHHble NOBEPXHOCTU
noparblle OT UCTOYHNKOB Temna, Takvx Kak pagmnaTopbl,
TENNOBEHTUNATOPbI U 6aTapen LeHTPanbHOro
oTonneHus, 4Tobbl N36exaTb PacTPECKNBAHMS.

Kopnyc TBrTepa MMeeT TEKCTYPHOE MOKPbITWE, Ha
KOTOPOM MOTYT OCTaBaTbCs CNefpl Npy nepemMeLLeHnm.
[Ins TOro 4Tobbl VX YAaNWTb, NCNONb3YINTE NOCTABNEHHYIO
B KOMIN/IEKTE TKaHb /151 O4MNCTKI, MPOTUPas KOpMyc no
TekcType.
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